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Heiti verkefnis: Aukinn studningur vid nemendur af erlendum uppruna og fjélskyldur peirra
Nafn styrkpega: Langanesbyggd
Utdrattur:

Um petta verkefni séttu skolarstjorar Langanesbyggdar 2011-2012. Um vorid var ljost ad
skdlastjorinn & PArshofn var ad heetta storfum og kom pé grunnskoélakennari inn i hans stad.
Verkefnastjorar urdu Halldora Jéhanna Fridbergsdattir, leikskdlastjéri Barnabols, Hilma
Steinarsdottir grunnskolakennari i Grunnskélanum & borshéfn og Maria Gudmundsdottir
skdlastjori i Grunnskélanum a Bakkafirdi.

Byrjad var ad kalla saman rynihop og gerd parfagreining.

Utbjuggu verkefnastjorar baklinga med ymsum upplysingum um Langanesbyggd, pessir
beaeklingar eru a islensku, polsku, pysku og ensku. bessir baeklingar voru prentadir Ut og settir i
bjonustumidsttdina a Porshofn og skrifstofu Langanesbyggadar. beir eru einnig adgengilegir a
heimasidu Langanesbyggoar.

Keypt voru serkennsluforrit fyrir Grunnskolann & Pérshofn, baedi fyrir nemendur og einnig
fyrir kennara til ad Gtbda t.d. myndreenar stundat6flur og fleira. Pessi forrit heita Clicker og
Boardmaker. Keyptur var Ipad fyrir Grunnskdlann a Bakkafirdi og ymis hjalpargdgn/spil fyrir
leikskolann Barnabdl.

Akvedid var ad virkja ,,Méttaka innflytjenda i skéla“ og ,,Fjolmenningarstefna“ sem Eyping
gaf ut 2009 en pessi aztlun og stefna hefur ekki skilad sér til skélanna adur. Mun
mottokuaaetlun verda sett i skolandmskrar skolanna.

Akvedid hefur verid ad pyda upplysingar ar skdlanamskram og/eda foreldrahandbdkum
skélanna i Langanesbyggd. Unnid er ad nyjum namskram og verda upplysingar pyddar pegar
baer koma (t.

Haft vid samband vid Huldu Karen Danielsdottur kennsluradgjafa i nybuafraedslu og
heimsotti hin skdlana og hitti fyrir starfsfolk, foreldra og nemendur.

Akvedid var ad stofna fjolmenningarfélag i Langanesbyggd. Hulda Karen maetti & stofnfund
og var med gott innlegg, g6d rad og hugmyndir fyrir félagid.

A heimasidu Langanesbyggdar var stofnadur sér hnappur sem heitir ,,Fjolmenning*. Par inni
eru myndir, linkar a gagnlegar heimasidur, baklingarnir sem Gtbdnir voru og munu meiri
upplysingar safnast par inn. Pegar pyding & upplysingum ur skolanamskra verdur lokid mun
pad fa plass parna undir, fréttir fjolmenningafélagsins og fleira sem vid kemur fjélmenningu.



Project Title: Additional support for immigrant students and their families
Name of Grantee: Langanesbyggo

Abstract:

The working headmistresses of Langanesbyggd in 2010-2011 applied for this project. The
following spring it became known that the headmistress of the primary school in bPorshéfn
was leaving and therefore a teacher from the same school would take her place.

The project managers became; Halldéra Jéhanna Fridbergsdottir headmistress of Barnabol,
the local nursery school, Hilma Steinarsdottir primary school teacher from the primary school
in Porshofn and Maria Gudmundsdéttir headmistress of the primary school in Bakkafjérdur.
They started by arranging a focus group and performing a needs analysis.

The project managers then prepared pamphlets containing information about Langanesbyggad.
These pamphlets are in Icelandic, Polish, German and English. The pamphlets were printed
and placed both in the service centre of Pérshofn and the county office of Langanesbyggad.
They are also available on the official website for Langanesbyggad.

Special needs computer programmes were bought for the primary school in Pérshofn,
intended both for students as well as teachers where, for example, graphical timetables can be
made. These programmes are called Clicker and Boardmaker. An IPad was bought for the
primary school in Bakkafjordur and a variety of aids/board games for the nursery school
Barnabol.

It was decided to put into practice “The reception of immigrants in schools” and
“Multicultural policy”, published by Eyping in 2009, which has not been used in the schools
before. A reception plan and policy will be added to the schools curriculums.

A decision was made about translating information from school curriculums and/or parental
guidance books in Langanesbyggd. New curriculums are being made and that information
will be translated before publication.

Hulda Karen Danielsdéttir, an educational counsellor for multiculturalism, was contacted who
visited the schools and met with the staff, parents and students.

Next it was decided to found a multicultural association in Langanesbyggd. Hulda Karen was
there for the inaugural meeting and contributed with good advice as well as giving ideas for
the association.

On the official website for Langanesbyggd a button has been added marked
“Multiculturalism”. There you will find pictures, links for useful websites, the pamphlets that
were made and more information will be added there in the future. When the translation of the
school curriculum is finished it will be placed under that particular button as well as any news
relating the Multicultural association or anything regarding multiculturalism.



